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UNIVERSELE ZITTING TS20.0006P

Originele instructies. Bedankt voor het kiezen van dit product.

Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens de zitting te gebruiken en bewaar ze voor toe-
komstig gebruik. Deze instructies MOETEN te allen tijde beschikbaar zijn voor de gebruiker.

VAN

Belangrijke veiligheidsinformatie voor Montage

Deze zitting mag alleen worden gemonteerd, onderhouden en gerepareerd door vakkundig
personeel.

De desbetreffende nationale voorschriften en de montage-instructies van de voertuig fabri-
kant moeten te allen tijde in acht worden genomen.

Bij onjuiste installatie en montage bestaat het risico op lichamelijk letsel of materiéle
schade en kan de goede werking van de zitting of gemonteerde onderdelen niet meer
worden gegarandeerd.

Monteer de zitting met de verstelbare rails zodanig op de machine dat deze in beide eindpos-
ities (achter en voor) geblokkeerd is. Het mag na montage NIET mogelijk zijn om de stoel van
de machine te verwijderen zonder met daartoe bestemd gereedschap de bevestigingsbouten
los te nemen.

Zitting, rails, verstelmechanismen en armleuningen (indien aanwezig) zijn niet specifiek
ontworpen of bedoeld als bescherming tegen valgevaar. Neem ALTIJD passende aanvullende
veiligheidsmaatregelen in acht bijvoorbeeld bij het werken op hoogte.

Belangrijke veiligheidsinformatie voor Gebruik

De voor/na-verstelling wordt ontgrendeld door de vergrendelingshendel op te tillen.

Om elk risico op ongevallen uit te sluiten, moet worden gecontroleerd of de instellingen
correct zijn ingesteld VOORDAT met het voertuig wordt gereden.

Aanpassingen mogen niet tijdens het rijden worden uitgevoerd. Bedien de vergrendeling-
shendel NIET tijdens het rijden.

Raak de hendel voor het instellen van de voor- en achterwaartse afstelling alleen aan bij de
daarvoor bestemde ingegroefde handgreep.

Til de vergrendelingshendel NIET op met uw been of kuit.

Na de afstelling moet de vergrendelingshendel met een hoorbare klik in de gewenste positie vastklikken.
Het mag niet mogelijk zijn om de bestuurdersstoel in een andere stand te zetten wanneer
deze vergrendeld is.

Om elk risico op ongevallen uit te sluiten, moet worden gecontroleerd of de instellingen
correct zijn ingesteld VOORDAT met het voertuig wordt gereden.

Voordat u gaat rijden, moet u controleren of alle geselecteerde stoelinstellingen een veilige
werking van het voertuig mogelijk maken.

Belangrijke veiligheidsinformatie tijdens Onderhoud

Alle bevestigingsmiddelen moeten regelmatig worden gecontroleerd. In het geval van spel-
ing, kunnen er losse bouten of andere fouten zijn. Dit moet worden opgelost voordat de stoel
weer in gebruik wordt genomen.
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UNIVERSAL SEAT 1520.0006

Translation of the original instruction. Thank you for choosing this product.

Please read these instruction carefully before using the seat and keep it for future reference.
These instructions MUST be available to the user at all times.

VAN

Important Safety Information for Assembly

This seat may only be fitted, serviced and repaired by specialist personnel.

The respective national regulations and the vehicle manufacturer’s fitting instructions must
always be observed

Improper installation and assembly bear the risk of bodily injury or property damage and the
proper function of this seat or mounted parts can no longer be guaranteed.

Mount the seat with the adjustable rails to the machine such that the seat is blocked in both
end positions (rear and front). It must NOT be possible to remove the seat from the machine
without using appropriate tools to loose the fixing bolts.

Seat, rails, adjustment mechanisms and armrests (if present] are not specifically designed
or intended to protect against the risk of falling. ALWAYS observe appropriate additional
protection measures for example when working at height.

Important Safety Information for Use

The fore/after adjustment is released by lifting the locking lever.

To eliminate any risk of accident, the settings must be checked to ensure they are correctly
engaged BEFORE the vehicle is driven. Adjustments must not be made while driving. Do NOT
operate the locking lever while driving.

Only touch the handle for setting the fore/aft adjustment at the indented grip provided for
that purpose- RISK OF CRUSHING -

Do NOT lift the locking lever with your leg or calf.

After the adjustment, the locking lever must latch into the desired position with an audible
click.

It should not be possible to move the driver’s seat into another position when it is locked.

To eliminate any risk of accident, the settings must be checked to ensure they are correctly
engaged BEFORE the vehicle is driven.

Before driving, you must check if all seat settings selected guarantee a safe operation of the
vehicle.

Important Safety Information for Maintenance

Fasteners must be checked regularly for tight seating. If they wobble, there may be loose
bolts or other faults. This must be resolved before putting the seat back into use.
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UNIVERSALSITZ TS20.0006P

{ibersetzung der Originalanleitung Vielen. Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie den Sitz verwenden
und bewahren Sie sie sorgfaltig auf. Die Anleitung MUSS dem Benutzer stets zur Verfligung
stehen.

Wichtige Sicherheitshinweise zur Montage

Der Sitz darf nur durch Fachpersonal montiert, gewartet und repariert werden.

Die jeweiligen nationalen Vorschriften und die Einbauanweisungen des Fahrzeugherstellers
sind zu stets beachten.

Bei nicht fachgerechtem Ein- und Zusammenbau drohen Verletzungen und Sachschaden,
auch kann die ordnungsgemafe Funktion des Sitzes oder montierter Teile dann nicht
gewahrleistet werden.

Der Sitz ist mit den justierbaren Schienen so an der Maschine anzubringen, dass er in
beiden Endstellungen [vorn und hinten) blockiert wird. Es darf NICHT moglich sein, den Sitz
ohne geeignete Werkzeuge zum Losen der Befestigungsschrauben aus der Maschine zu
entfernen.

Sitz, Schienen, Einstellmechanismen und Armlehnen (falls vorhanden) sind nicht speziell
zum Schutz vor Stiirzen vorgesehen. Es sind zusatzlich STETS geeignete Schutzmafnahmen
zu ergreifen, z. B. bei Hohenarbeit.

Wichtige Sicherheitshinweise zur Verwendung

Der Einstellmechanismus in Langsrichtung wird durch Hochziehen des Sperrhebels en-
triegelt.

Um jedes Unfallrisiko auszuraumen muss VOR Aufnahme der Fahrt mit dem Fahrzeug
Uberpriift werden, dass der Sitz ordnungsgemaR verriegelt ist. Einstellungen dirfen nicht
wahrend der Fahrt vorgenommen werden. Der Sperrhebel darf NICHT wahrend der Fahrt
betatigt werden.

Sperrhebel fir die Verstellung in Langsrichtung nur am dafiir vorgesehen Griff fassen -
QUETSCHGEFAHR! -

Sperrhebel NICHT mit dem Bein oder der Wade anheben.

Nach der Einstellung muss der Sperrhebel in der gewilinschten Position mit einem horbaren
Klicken einrasten.

Der Fahrersitz darf sich in verriegeltem Zustand nicht mehr verstellen lassen.

Um jedes Unfallrisiko auszurdaumen muss VOR Aufnahme der Fahrt mit dem Fahrzeug tber-
prift werden, dass der Sitz ordnungsgemaf verriegelt ist.

Vor der Fahrt sind alle gewadhlten Sitzeinstellungen dahingehend zu iiberprifen, dass der
sichere Betrieb des Fahrzeugs gewahrleistet ist.

Wichtige Sicherheitshinweise zur Wartung

RegelmaBig alle Befestigungsmittel auf festen Sitz priifen. Gelockerte Verbindungen
vor Verwendung des Sitzes instandsetzen.
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SIEGE UNIVERSEL TS20.0006P

Traductions des instructions d’origine. Merci d’avoir choisi ce produit.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le siége et conservez-les pour
une consultation ultérieure. Ces instructions DOIVENT étre a la disposition de lutilisateur en
permanence.

Informations de sécurité importantes pour le montage

Ce siége ne peut étre monté, entretenu et réparé que par du personnel spécialisé.

Les réglementations nationales respectives et les instructions de montage du fabricant du
véhicule doivent toujours étre respectées.

Un défaut d'installation et de montage peut entrainer un risque de blessure ou de dommage
matériel et, dans ce cas, le bon fonctionnement de ce siége ou des pieces de montage ne
peut plus étre garanti.

Montez le siege sur les rails ajustables de la machine afin que le siege soit bloqué aux deux
positions d’extrémité (arriére et avant). La dépose du siége de la machine NE doit PAS étre
possible sans l'utilisation d'outils appropriés pour desserrer les boulons de fixation.

Le siége, les rails, les mécanismes de réglage et les accoudoirs (le cas échéant) ne sont pas
spécifiquement concus ou prévus pour protéger contre le risque de chute. Respectez TOU-
JOURS des mesures de protection supplémentaires, par exemple, lorsque vous travaillez en
hauteur.

Informations de sécurité importantes pour Uutilisation

Le réglage avant/arriére est enclenché en soulevant le levier de blocage.

Pour éliminer tout risque d’accident, les réglages doivent étre contrélés afin de garantir
qu'ils sont correctement engagés AVANT de conduire le véhicule. Les réglages ne doivent
pas étre effectués tout en conduisant. N'utilisez PAS le levier de blocage tout en conduisant.
Touchez la poignée pour régler la position avant/arriére uniquement au niveau de la partie
dentelée prévue a cet effet, RISQUE D'ECRASEMENT.

NE soulevez PAS le levier de blocage avec la jambe ou le mollet.

Apres le réglage, le levier de blocage doit se verrouiller dans la position souhaitée avec un
clic audible.

ILne devrait pas étre possible de déplacer le siege du conducteur vers une autre position
quand il est verrouillé.

Pour éliminer tout risque d’accident, les réglages doivent étre contrélés afin de garantir
qu'ils sont correctement engagés AVANT de conduire le véhicule.

Avant de conduire, vous devez vérifier que tous les réglages de siege sélectionnés garantis-
sent une utilisation en toute sécurité du véhicule.

Informations de sécurité importantes pour Uentretien

Les fixations doivent étre contrélées régulierement pour vous assurer que vous ne tomberez
pas. S'ily a du jeu, cela indique un desserrage éventuel de boulons ou d'autres défauts. Cela
doit étre corrigé avant d'utiliser a nouveau le siége.
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UNIVERSALS/ZDE 7520.0006P

Oversattelse af den oprindelige vejledning. Tak, fordi du valgte dette produkt.

Laes venligst denne vejledning omhyggeligt, for du tager saedet i brug, og gem den til senere
brug. Denne vejledning SKAL vaere tilgaengelig for brugeren til enhver tid.

Vigtige sikkerhedsoplysninger vedrerende montering

Saedet ma kun monteres, vedligeholdes og repareres af fagfolk.

De respektive nationale bestemmelser og keretgjsproducentens monteringsvejledning skal
altid overholdes.

Forkert installation og montering medfgrer risiko for personskade eller materiel skade, og
den korrekte funktion af dette saede eller monterede dele kan ikke laeengere garanteres.
Monter seedet med de justerbare skinner pa maskinen, s sadet er blokeret i begge endepo-
sitioner (bagerst og forrest). Det ma IKKE vaere muligt at fierne sadet fra maskinen uden at
bruge passende vaerktgij til at lgsne fastggrelsesboltene.

Sade, skinner, justeringsmekanismer og armleen (hvis de findes) er ikke specifikt designet
eller beregnet til at beskytte mod risikoen for fald. Traef ALTID passende ekstra beskyt-
telsesforanstaltninger, f.eks. ved arbejde i hgjden.

Vigtige sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug

Justeringen af fremad/bagud friggres ved at lgfte lasegrebet.

For at eliminere enhver risiko for ulykker skal indstillingerne kontrolleres for at sikre, at

de er korrekt aktiveret, FOR der keres i kgretgjet. Der ma ikke foretages justeringer under
kerslen. Lasegrebet ma IKKE betjenes under kerslen.

Bergr kun grebet til indstilling af justeringen fremad/bagud ved hjeelp af det dertil beregnede
fordybede greb - RISIKO FOR KLEMNING -

Loft IKKE lasegrebet med benet eller laeggen.

Efter justeringen skal lasegrebet ga i indgreb i den gnskede position med et hgrbart klik.
Det ma ikke vaere muligt at flytte forerseedet til en anden position, nar det er last.

For at eliminere enhver risiko for ulykker skal indstillingerne kontrolleres for at sikre, at de
er korrekt aktiveret, FOR der kgres i kgretgjet.

For kgrsel skal du kontrollere, om alle valgte seedeindstillinger garanterer en sikker drift af
koretgjet.

Vigtige sikkerhedsoplysninger vedrarende vedligeholdelse

Fastggrelseselementerne skal kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at de sidder godt fast.
Hvis de vipper, kan der vaere lgse bolte eller andre fejl. Dette skal afhjeelpes, for saedet tages
i brug igen.
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UNIVERSALSETE T520.0006P

Oversettelse av den originale brukerhandboken. Takk for at du valgte dette produktet.

o | -

Les disse instruksjonene ngye for du bruker setet, og ta vare pa dem for fremtidig referanse.
Disse instruksjonene MA til enhver tid veere tilgjengelig for brukeren.

Viktig sikkerhetsinformasjon for monteringen

Dette setet skal bare monteres, vedlikeholdes og repareres av spesialister.

De respektive nasjonale bestemmelsene og kjgretsyprodusentens monteringsanvisninger
ma alltid falges.

Feil installasjon og montering kan fgre til fare for personskader og materielle skader. Riktig
funksjon av dette setet eller monterte deler kan ikke lenger garanteres.

Monter setet med de justerbare skinnene p& maskinen slik at setet blokkeres i begge
endeposisjoner (bak og foran). Setet m& IKKE kunne fjernes fra maskinen uten bruk av egnet
verktay for & lgsne festeboltene.

Sete, skinner, justeringsmekanismer og armlener (hvis det finnes) er ikke spesifikt utformet
eller beregnet pd & beskytte mot risikoen for & falle. Gjennomfgr ALLTID egnede ekstra
beskyttelsestiltak, for eksempel ved arbeid i hgyden.

Viktig sikkerhetsinformasjon for bruk

Justering forover/bakover frigjgres ved & lofte laftespaken.

For & fjerne all fare for uhell, ma Innstillingene kontrolleres for & sikre at de er gatt riktig i
l&s FOR kjgretoyet kjores. Justeringer ma ikke foretas under kjgring. IKKE bruk dsespaken
under kjgring.

Bergr bare handtaket for forover-/bakoverjustering ved det innrykkede grepet som er angitt
for dette formalet - KLEMVARE -

IKKE loft ldsespaken med benet eller leggen.

Etter justering ma lasespaken lases i gnsket stilling med et hgrbart klikk.

Det skal ikke veaere mulig a flytte fgrersetet til en annen posisjon nar det er [&st.

For & fjerne all fare for uhell, ma Innstillingene kontrolleres for & sikre at de er gatt riktig i
l&s FOR kjgretoyet kjores.

For kjering ma du kontrollere om alle valgte seteinnstillinger garanterer sikker bruk av
kjgretoyet.

Festemidler ma kontrolleres regelmessig for a sikre at de sitter godt. Hvis de rgrer pa seg,

Viktig sikkerhetsinformasjon for vedlikehold
kan det veere lgse bolter eller andre feil. Dette ma lgses for setet tas i bruk igjen.
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UNIVERSALSATE T520.0006P

(versittning av originalinstruktionerna. Tack fir att du har valt denna produkt.

Las dessa instruktioneor noggrant innan du anvander satet och behall dem for framtida bruk.
Dessa instruktioner MASTE vara tillgangliga for anvandaren hela tiden.

Viktig sékerhetsinformation for montering

Detta sate far endast monteras, servas och repareras av specialistpersonal.

Gallande nationella bestammelser och fordonstillverkarens monteringsinstruktioner maste
alltid foljas.

Felaktig installation och montering orsakar risk for kroppsskador eller sakskador och ratt
funktion pa detta s&te eller monterade delar kan inte l&ngre garanteras.

Montera satet med de justerbara skenorna pa maskinen pa ett sddant satt att stet bloc-
keras i bada andlégena (bak och fram). Det far INTE vara mojligt att avlagsna sétet fran
maskinen utan att anvdnda lampliga verktyg for att losa fastbultarna.

Sate, skenor, instéllningsmekanismer och armstdd (om s&dana finns) &r inte specifikt kon-
struerade eller avsedda att skydda mot fallrisken. Folj alltid lampliga ytterligare skyddsfore-
skrifter, exempelvis vid arbete pa hojd.

Viktig sikerhetsinformation for anvandning

Installningen framat/bakat aktiveras genom att lyfta dsspaken.

For att forebygga olycksrisker maste installningen kontrolleras for att sikerstalla att
satesmekanismen har gatt i ingrepp. Justeringar far inte utféras under kérning. Anvand inte
ldsspaken under kérning.

Ta tag i handtaget for lagesjustering framat/bakat endast i det avsedda greppet for syftet
- KLAMNINGSRISK -

Lyft INTE ldsspaken med benet eller vaden.

Efter justeringen, maste lasspaken hakas fast i onskat ldge med ett horbart klick.

Det ska inte vara mgjligt att flytta forarsatet till ett annat lage nar det &r ast.

For att forebygga olycksrisker maste installningen kontrolleras for att sikerstalla att
satesmekanismen har gatt i ingrepp.

Innan du kér maste du kontrollera om alla valda sitesinstallningar garanterar en siker
fordonsdrift.

Viktig sékerhetsinformation fr underhall

Fastdonen maste kontrolleras regelbundet med avseende p& infastningen. Om de vickar kan
det finnas l6sa bultar eller andra fel. Detta méste l6sas innan satet tas i bruk igen.
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YLEISKAYTTGINEN ISTUIN TS20.000GP

Alkuperiisten kayttiohjeiden kédénnds. Kiitos, etta valitsit timan tuotteen.

‘@0 .

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen istuimen kayttda ja sailytd niitd tulevaa tarvetta varten.
Naiden ohjeiden TAYTYY olla kéyttsjan saatavilla koko ajan.

Tarkeitd turvallisuustietoja kokoonpanoa varten

Taman istuimen saa asentaa, huoltaa ja korjata vain asiantuntijahenkildsto.

Vastaavia kansallisia maarayksid ja ajoneuvon valmistajan kiinnitysohjeita on aina noudatet-
tava.

Virheellinen asennus ja kokoonpano aiheuttavat henkilévahinkojen tai omaisuusvahinkojen
vaaran, eika taman istuimen tai siihen asennettujen osien moitteetonta toimintaa voida enaa
taata.

Asenna istuin saddettavien kiskojen kanssa laitteeseen niin, ettd istuin on lukittuna molem-
missa paatyasennoissa (takana ja edessé). Istuinta El saa voida irrottaa laitteesta ilman, etta
kiinnityspultit pitaa irrottaa asianmukaisilla tyckaluilla.

Istuinta, kiskoja, saatomekanismeja ja kasinojia (jos niitd on) ei ole erityisesti suunniteltu tai
tarkoitettu suojaamaan putoamisvaaralta. Noudata AINA asianmukaisia lisdsuojaustoimen-
piteitd esimerkiksi tydskenneltdessa korkealla.

Taérkeita turvallisuustietoja kayttda varten

Eteen-/taaksepain-liikkeen s&at6 vapautetaan nostamalla lukitusvipua.
Onnettomuusvaaran valttamiseksi asetukset on tarkastettava niiden oikean kytkeytymisen
varmistamiseksi ENNEN ajoneuvolla ajoa. Sa4toj4 ei saa suorittaa ajon aikana. ALA kayta
lukitusvipua ajon aikana.

Saada eteen- ja taaksepdin-Lliiketta ottamalla vain kiinni tata tarkoitusta varten tarkoitetusta
kahvasta - RUHJOUTUMISVAARA -

ALA nosta lukitusvipua jalalla tai reidella.

Saadon jalkeen lukitusvivun taytyy lukittua haluttuun asentoon napsahdus&énen kuuluessa.
Kuljettajan istuinta ei ole mahdollista siirtda toiseen asentoon sen ollessa lukittuna.
Onnettomuusvaaran valttamiseksi asetukset on tarkastettava niiden oikean kytkeytymisen
varmistamiseksi ENNEN ajoneuvolla ajoa.

Tarkasta ennen ajoa, etta kaikki valitut istuinasetukset varmistavat ajoneuvon turvallisen
toiminnan.

Téarkeitd turvallisuustietoja huoltoa varten

Kiinnittimien kireys on tarkistettava sdannéllisesti. Jos ne heiluvat, pultit voivat olla l6ysty-
neet tai niissa voi olla muita vikoja. Tama on korjattava ennen istuimen ottamista uudelleen
kayttoon.
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ASIENTO UNIVERSAL TS20.0006P

Traduccidn de las instrucciones originales. Gracias por elegir este producto.

O'

Lea estas instrucciones con sumo cuidado antes de usar el asiento y guardelas para
consultas futuras. Estas instrucciones DEBERAN estar disponibles para el usuario en todo
momento.

Informacidn de seguridad importante para ensamblaje

Solo personal especializado deberéd efectuar el montaje, mantenimiento y reparacién de este
asiento.

Se deberd observar siempre la normativa nacional vigente y las instrucciones de montaje del
fabricante del vehiculo.

Una instalacién y montaje incorrectos conllevaran riesgo de lesiones fisicas o dafios materi-
ales y ya no se podra garantizar el funcionamiento correcto del asiento.

Monte el asiento y los rieles ajustables en la maquina de tal manera que el asiento se quede
bloqueado en las dos posiciones extremas (delante y detras). NO se podra quitar el asiento
de la maquina sin usar herramientas apropiadas para desatornillar los pernos de fijacion.

El asiento, los rieles, mecanismos de ajuste y reposabrazos (si los hay) no se han disefado
especificamente ni estan pensados para proteger del riesgo de caida. Observe SIEMPRE las
medidas de proteccion adicionales apropiadas, por ejemplo, cuando se trabaje a altura.

Informacidn de seguridad importante para uso

El ajuste delantero/trasero se libera levantando la palanca de bloqueo.

Para eliminar cualquier riesgo de accidente, se deberadn comprobar los ajustes del asiento
para garantizar que se han fijado correctamente ANTES de conducir el vehiculo. No se de-
beran realizar ajustes durante la conduccion. NO manipule la palanca de bloqueo mientras
conduce.

Toque solo la palanca para el ajuste delantero/trasero del agarre previsto para ese fin,
RIESGO DE APLASTAMIENTO.

NO eleve la palanca de bloqueo con la pierna o el gemelo.

Después del ajuste, la palanca de bloqueo se debera enclavar en la posicién deseada con un
clic perceptible.

Cuando esté bloqueado, no debera poder mover el asiento del conductor a otra posicidn.
Para eliminar cualquier riesgo de accidente, se deberadn comprobar los ajustes del asiento
para garantizar que se han fijado correctamente ANTES de conducir el vehiculo.

Antes de conducir, deberd comprobar si todos los ajustes seleccionados del asiento garanti-
zan el funcionamiento seguro del vehiculo.

Los dispositivos de fijacion se deberdn comprobar regularmente para sentarse de forma
seqgura. Si se tambalean, puede que haya pernos sueltos u otros problemas. Esto se debera
solucionar antes de volver a utilizar el asiento.

j Informacidn de seguridad importante para mantenimiento
.
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SEDILE UNIVERSALE 7520.0006P

Traduzione delle istruzioni originali. Grazie per avere acquistato questo prodotto.

‘% e Leggere attentamente le presenti istruzioni prima dell'uso del sedile e conservarle per futu-
ra consultazione. Le presenti istruzioni DEVONO essere sempre disponibili per l'utente.

Importanti istruzioni di sicurezza per il montaggio

e Questo sedile puo essere installato, sottoposto a manutenzione e riparato solo da personale
specializzato.

e Rispettare sempre tutte le norme nazionali vigenti e le istruzioni di montaggio del costrut-
tore del veicolo.

e Eventuali errori di installazione e montaggio comportano rischi di lesioni fisiche o danni ma-
teriali e rendono impossibile garantire il corretto funzionamento del sedile o dei componenti
montati.

e Montare il sedile con le rotaie di taratura sulla macchina in modo che il sedile sia bloccato in
entrambe le posizioni finali [posteriore e anteriore). NON deve essere possibile rimuovere il
sedile dalla macchina senza il ricorso ad appositi attrezzi di sbloccaggio dei bulloni di fermo.

e Sedile, rotaie, meccanismi di regolazione e braccioli (se presenti] non sono progettati o
destinati specificamente a proteggere dal rischio di caduta. Adottare SEMPRE le apposite
misure di protezione aggiuntive, ad esempio nell'esecuzione di lavori in altezza.

Importanti istruzioni di sicurezza per l'uso
e Laregolazione avanti/indietro viene sbloccata sollevando la leva di bloccaggio.
e Pereliminare qualunque rischio di incidente, controllare che le regolazioni siano corretta-
mente innestate PRIMA di guidare il veicolo. Non effettuare regolazioni durante la guida.
NON azionare la leva di bloccaggio durante la guida.
e Toccare la leva per la regolazione avanti/indietro esclusivamente dallimpugnatura scanalata
prevista a tale scopo - RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO -
¢ NON sollevare la leva di bloccaggio con la gamba o il polpaccio.
¢ Dopo laregolazione, la leva di bloccaggio deve reinnestarsi nella posizione desiderata produ-
cendo il rumore di uno scatto.
e Con la leva innestata non deve essere possibile spostare il sedile conducente in un’altra
posizione.
e Pereliminare qualunque rischio di incidente, controllare che le regolazioni siano corretta-
mente innestate PRIMA di guidare il veicolo.
e Prima di guidare il veicolo, verificare che tutte le regolazioni del sedile selezionate garanti-
scano il funzionamento sicuro del veicolo.

Importanti istruzioni di sicurezza per la manutenzione
A e | fissaggi vanno controllati regolarmente per verificare che siano ben saldi in posizione. Qua-

lora oscillino, & possibile che vi siano bulloni allentati o altre anomalie. Il problema va risolto
prima di rimettere in uso il sedile.
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SIEDZENIE UNIWERSALNE 1520.0006P

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji. Dziekujemy, Ze wybrali Paristwo ten produkt.

Przed uzyciem siedzenia prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja i zachow-
anie jej na przysztosc¢. Niniejsza instrukcja MUSI by¢ zawsze dostepna dla uzytkownika.

Waine informacje dotyczace bezpieczeristwa podczas montazu

To siedzenie moze byé montowane, serwisowane i konserwowane wytacznie przez wyspecjal-
izowany personel.

Nalezy zawsze przestrzegaé odpowiednich przepiséw krajowych i instrukcji montazowych
producenta pojazdu.

Nieprawidtowy montaz i ztozenie niosa ze soba ryzyko obrazen ciata lub szkéd materialnych
oraz nie mozna zagwarantowa¢ prawidtowego funkcjonowania tego siedzenia lub zamontow-
anych czesci.

Siedzenie z regulowanymi szynami nalezy zamontowa¢ do maszyny w taki sposdb, aby
siedzenie byto zablokowane w obu potozeniach koficowych (tylnym i przednim). NIE powinno
by¢ mozliwe zdjecie siedzenia z maszyny bez uzycia odpowiednich narzedzi do poluzowania
$rub mocujacych.

Siedzenie, porecze, mechanizmy regulacyjne i podtokietniki (jesli wystepuja) nie sa specjal-
nie zaprojektowane ani przeznaczone do ochrony przed ryzykiem upadku. ZAWSZE nalezy
stosowac odpowiednie dodatkowe $rodki ochrony, np. podczas pracy na wysokosci.

Wazne informacje dotyczace bezpieczeristwa podczas uiytkowania

Regulacja przéd/tyt jest zwalniana poprzez podniesienie dzwigni blokady.

Aby wyeliminowac ryzyko wypadku, nalezy sprawdzi¢ ustawienia, aby upewnic sie, ze sa
prawidtowo zataczone PRZED rozpoczeciem jazdy. Nie wolno dokonywac regulacji w czasie
jazdy. NIE uzywa¢ dzwigni blokady w czasie jazdy.

Dzwignie regulacji przod/tyt nalezy dotyka¢ wytacznie za przeznaczony do tego celu uchwyt
- RYZYKO ZGNIECENIA -

NIE podnosi¢ dzwigni blokady noga lub tydka.

Po regulacji dzwignia blokady musi zatrzasna¢ sie w odpowiedniej pozycji i musi by¢ stychaé
klikniecie.

Nie powinno by¢ mozliwosci poruszenia siedzenia operatora do innej pozycji, gdy jest ono
zablokowane.

Aby wyeliminowac ryzyko wypadku, nalezy sprawdzi¢ ustawienia, aby upewnic sie, ze sa
prawidtowo zataczone PRZED rozpoczeciem jazdy.

Przed jazde nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie wybrane ustawienia siedzenia gwarantuja
bezpieczna obstuge pojazdu.

Waine informacje dotyczace bezpieczeristwa podczas konserwacji

Elementy ztaczne nalezy regularnie sprawdzaé pod katem prawidtowego osadzenia. Jesli sie
chwieja, moze to oznaczac¢ poluzowane $ruby lub inne usterki. Nalezy rozwiazac¢ ten problem
przed ponownym oddaniem siedzenia do uzytku.
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UNIVERZALNI SEDADLO TS20.0006P

Pieklad piivodnich pokynii. Dékujeme vam, Ze jste si vybrali tento vyrobek.

Tento navod MUSI mit uzivatel neustale k dispozici.

e Pred pouZitim sedadla si peclivé prectéte tento navod a uschovejte ho pro budouci pouZziti.

DiileZité bezpeénostni informace pro montaZ

¢ Toto sedadlo mize montovat, opravovat a udrzovat pouze odborny pracovnik.

e Vidy museji byt dodrZovany prislusné narodni predpisy a montazni pokyny vyrobce vozidla.

e Prinespravné instalaci a montazi hrozi nebezpeci zranéni osob nebo poskozeni majetku a
nelze zarucit spravnou funkci tohoto sedadla nebo namontovanych dild.

¢ Namontujte sedadlo s nastavitelnymi kolejnicemi na stroj tak, aby bylo sedadlo blokovano v
obou koncovych polohach [vzadu i vpFedu). Sedadlo NESMI byt mozné vyjmout ze stroje bez
pouziti vhodného naradi k uvolnéni upeviiovacich roubd.

e Sedadlo, kolejnice, nastavovaci mechanismy a opérky rukou (pokud jsou k dispozici) nejsou
specialné navrzeny ani uréeny k ochrané proti nebezpeéi padu. VZDY dodrzujte vhodna
dodatecnd ochranna opatreni, napriklad pri praci ve vyskach.

DiileZité bezpecnostni informace pro pouZiti

e Predozadni nastaveni se uvolni zvednutim blokovaci paky.

e Nastaveni je nutné radné zkontrolovat jesté PRED rozjetim se strojem, aby bylo zajisténo
spravné upevnéni sedadla. Nastaveni nesmi byt provadéno za jizdy. Blokovaci pakou NEMA-
NIPULUJTE za jizdy.

e Prinastavovani predozadniho nastaveni se dotykejte pouze ur¢eného Gchytu na rukojeti,
ktery je k tomu uréen - NEBEZPECI PRISKRIPNUTI -

e Nezvedejte blokovaci paku nohou nebo lytkem.

e Po nastaveni se blokovaci paka musi slySitelné zajistit v poZzadované poloze.
e Je-li paka zajisténa, sedadlo fidice nesmi byt mozné presunout do jiné polohy.
e Nastaveni je nutné radné zkontrolovat jesté PRED rozjetim se strojem, aby bylo zajisténo
spravné upevnéni sedadla.
e Pred jizdou je nutné zkontrolovat, zda vSechna zvolena nastaveni sedadla umoznuji bezpecné
ovladani vozidla.

DiileZité bezpecnostni informace pro tidrZbu
A e Jetfeba pravidelné kontrolovat, zda jsou bezpecné usazeny a utazeny upeviovaci prvky.

Pokud se kyvaji, pri¢inou mohou byt uvolnéné Srouby nebo jiné zavady. Pfed opétovnym
pouzitim sedadla je tfeba tuto situaci vyresit
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UNIVERZALNE SEDADLO T520.0006P

Preklad pivodnych pokynov. Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok.

Pred pouzitim sedadla si pozorne precitajte tento navod a uschovajte si ho pre budice pouzi-
tie. Tento ndvod MUSI mat pouzivatel neustale k dispozicii.

VAN

Dilefité bezpecnostné informacie pre montaZ

Montéz, servis a opravy tohto sedadla musi vykonavat len odborny personal.

VZzdy sa musia dodrziavat prislusné narodné predpisy a montazne pokyny vyrobcu vozidla.

Pri nespravnej instalacii a montéazi hrozi nebezpecenstvo zranenia oséb alebo poSkodenia
majetku a nie je mozné zarucit spravnu funkciu tohto sedadla alebo namontovanych dielov.
Sedadlo s nastavitelnymi kolajnicami namontujte na stroj tak, aby bolo blokované v oboch
koncovych polohach (vzadu aj vpredu). Sedadlo NESMIE byt mozné odobrat zo stroja bez
pouzitia vhodnych nastrojov na uvolnenie upeviovacich skrutiek.

Sedadlo, kolajnice, nastavovacie mechanizmy a opierky rik (ak su pritomné) nie st $pecialne
navrhnuté ani uréené na ochranu pred padom. VZDY dodrziavajte vhodné dodatoéné ochran-
né opatrenia, napriklad pri praci vo vyske.

Dalezité bezpecnostné informdcie o pouZivani

Nastavenie polohy dopredu/dozadu sa uvolni zdvihnutim zaistovacej packy.

Aby sa vylucilo akékolvek riziko nehody, je potrebné skontrolovat, ¢i st nastavenia spravne
zapojené PRED jazdou s vozidlom. Pocas jazdy sa nesmu vykonavat nastavenia. NENASTAVU-
JTE zaistovaciu packu pocas jazdy.

Rukovate na nastavenie polohy dopredu/dozadu sa dotykajte len v odsadenom tchope urcen-
om na tento Gcel - RIZIKO POMLIAZDENIA -

Zaistovaciu packu NEZDVIHAVAJTE nohou alebo lytkom.

Po nastaveni musi zaistovacia packa zacvaknut do pozadovanej polohy so zvukovym cvak-
nutim.

Po zaisteni nesmie byt mozné posunut sedadlo vodica do inej polohy.

Aby sa vylucilo akékolvek riziko nehody, je potrebné skontrolovat, ¢i st nastavenia spravne
zapojené PRED jazdou s vozidlom.

Pred jazdou musite skontrolovat, ¢i vSetky zvolené nastavenia sedadla zaru¢uji bezpecnu
prevadzku vozidla.

Dalezité bezpecnostné informdcie o tidrZbe

Upevnovacie prvky sa musia pravidelne kontrolovat, ¢i pevne sedia. Ak sa kyvajl, moze ist o
uvolnené skrutky alebo iné poruchy. To sa musi vyriesit pred opatovnym pouZzivanim sedadla.
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UNIVERZALIS ULES - TS20.0006P

Az eredeti utasitdsok forditdsa. Kaszanjiik, hogy ezt a terméket valasztotta.

@) S e Kérjik, hogy az lilés hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatdt, és
D Grizze meg arra az esetre, ha késébb szlikség lenne ra. Ennek az Utmutaténak mindig ren-
delkezésre KELL allnia, minden hasznalé szamara.

]

A beszerelésre vonatkozd fontos biztonsagi informaciok
e Aziilést kizarolag szakképzett személyek szerelhetik be, tarthatjak karban, illetve javithatjak.
e Avonatkozo orszagos eléirdsokat és a jarmi gyartdjanak beszerelési utasitasait minden
esetben be kell tartani.
e Aszakszer(tlen beszerelés és 6sszeszerelés sériilésveszéllyel illetve anyagi kar kockaza-
taval jar, és az llés és a felszerelt alkatrészek megfelelé mikodése ilyen esetben nem

garantalhaté.
e Rogzitse az Ulést az allithato sinek segitségével a géphez oly modon, hogy az iilés mozgasa

mindkét véghelyzetben (el6l és hatul) blokkolt legyen. Az iilés géprél torténd eltavolitasa
a régzitécsavarok meglazitasara szolgald, megfeleld szerszamok hasznélata nélkil NEM
szabad, hogy kivitelezhetd legyen.

e Az Ulést, a sineket, az allitémechanizmust és a kartdmaszt (ha van) nem kifejezetten arra
tervezték, illetve nem az a rendeltetése, hogy zuhanas elleni védelmet nydjtson. MINDIG
tartsa be a vonatkozo, kiegészit§ biztonsagi rendszabalyokat, amikor példaul magasban
dolgozik.

A haszndlatra vonatkozd fontos biztonsagi informaciok

e Azelbre/hatra torténd allitas a régzitékar megemelésével valik lehetségessé.

o Abalesetveszély kikiiszbdlése érdekében, a jarm(i hasznalata ELOTT ellendrizni kell a
beallitasokat, és meg kell bizonyosodni arrdl, hogy a beallitott poziciok megfeleléen rogziil-
nek-e. Menet kdzben nem szabad allitast végezni. Menet kdzben NE miikddtesse a rogzitékart.

e Akarhoz kizarolag az elére-hatra torténd allitas érdekében, és csak az erre szolgald
fogantytnal fogva nyuljon - ZUZODASOS SERULES VESZELYE -

e NE emelje meg a rogzitékart a labaval vagy vadlijaval.
e Abedllitast kovetden a rogzitékarnak egy hallhaté kattanas kiséretében reteszelddnie kell a
kivant pozicidban.
e Rogzitett helyzetében az (ilés eréhatasra sem mozdulhat el mas helyzetbe.
o Abalesetveszély kikiiszobélése érdekében, a jarmii hasznalata ELOTT ellendrizni kell a
beallitdsokat, és meg kell bizonyosodni arrél, hogy a beallitott poziciok megfelelden rogziilnek-e.
e Vezetés elbtt ellendrizze, hogy az Ulés kivalasztott bedllitasai garantaljdk-e a jarma biz-
tonsagos hasznalatat.

A karbantartdsra vonatkozd fontos biztonsdgi informacick
A e Astabil Uilés érdekében rogzitéelemeket rendszeresen ellendrizni kell. Ha mozgast tapasz-

tal, akkor esetleg csavarok lazulhattak meg, vagy mas hiba torténhetett. Ezeket el kell
haritani, mielétt az Glést Ujra hasznalatba vennék.
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UNIVERZALNO SJEDALO 7520.0006P

Prijevod originalnih uputa. Hvala vam na odabiru ovog proizvoda.

O .

Prije upotrebe sjedala pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za kasnije potrebe. Ove
upute MORAJU u svakom trenutku biti dostupne korisnicima.

VaZna informacija o sigurnosti prilikom postavijanja

Ovo sjedalo smije postavljati, servisirati i popravljati samo specijalizirano osoblje.
Obavezno je pridrZavati se nacionalnih propisa i uputa za postavljanje koje je dao proizvodac
vozila.

Nepravilnom ugradnjom i postavljanjem nastaje rizik od tjelesnih ozljeda ili oStecenja imov-
ine i viSe se ne moze jamciti ispravno funkcioniranje ovog sjedala ili montiranih dijelova.
Montirajte sjedalo s podesivim tracnicama na stroj tako da ono bude blokirano u oba krajnja
polozaja (straznjem i prednjem). NE smije biti moguce ukloniti sjedalo sa stroja bez upotrebe
odgovarajucih alata za otpustanje pricvrsnih vijaka.

Sjedalo, ograde, mehanizmi za podeSavanje i nasloni za ruke (ako postoje) nisu posebno
konstruirani niti namijenjeni za zastitu od opasnosti od pada. UVIJEK se pridrzavajte odgov-
arajucih dodatnih mjera zastite, na primjer pri radu na visini.

Vazne sigurnosne informacije za upotrebu

Podesavanje naprijed/nazad omogucuje se podizanjem blokirne poluge.

Kako bi se uklonio svaki rizik od nesrece, postavke se moraju provjeriti PRIJE nego Sto se
vozilo pokrene, da biste bili sigurni da su postavke ispravno aktivirane. PodeSavanja se ne
smiju obavljati tijekom voZnje. NEMOJTE rukovati blokirnom polugom tijekom voznje.

Rucku za podesavanje naprijed/natrag dodirujte samo na udubljenom prihvatu predvidenom
za tu svrhu — OPASNOST 0D PRIGNJECENJA -

NEMOJTE podizati blokirnu polugu nogom ili listom.

Nakon podesavanja blokirna poluga mora dosjesti u Zeljeni poloZaj uz zvucni klik.

Ne bi smjelo biti moguée pomaknuti vozacevo sjedalo u drugi poloZaj kada je sjedalo blokira-
no.

Kako bi se uklonio svaki rizik od nesrece, postavke se moraju provjeriti PRIJE nego Sto se
vozilo pokrene, da biste bili sigurni da su postavke ispravno aktivirane.

Prije voZnje morate provjeriti jamce li odabrane postavke sjedala siguran rad vozilom.

Potrebno je redovito provjeravati ¢vrsto¢u dosjeda pricvrséivaca. Ako se oni klimaju, mozda
su vijci olabavili ili postoje druge greske. To se mora popraviti prije ponovnog stavljanja
sjedala u upotrebu.

Vazne sigurnosne informacije za odrZavanje
fii N
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CHAIHHA YHIBEPCAJIBHE TS20.0006P

[lepexnap opurinanbHuX BKa3iBoK. JJAKyeMo 3a BuGip yboro ToBapy.

e bByab nacka, yBaxkHO npoynTanTe Lo iHCTPYKLil0 Nepes BUKOPUCTAHHAM CUAIHHSA | 36epexiTb 1i
ona nopanblioro BukopucTarHa. Lii iHnctpykuil TOBWUHHI 6yTn noctynHuMmu ans kopmucTyBaya
B byab-AKMI Yac.

BaxnnBa inpopmayin 3 TexHikn Ge3nexu nig yac MOHTaXy

e Lle cupiHHa Moxe BCTaHoBOBaTKW, 06C/IyroByBaTH Ta PEMOHTYBATV NULLe KBanidikoBaHWI
nepcoHan.

e HeobxifHo 060B'13K0BO AOTPMMYBATUCA BifiNOBILHUX HALiOHANbHUX NPaBUA Ta IHCTPYKLI
BMPOBHMKaA TPAaHCMOPTHOIO 3acoby 3 MOHTaXy.

e HenpaBunbHe BCTAHOBMEHHS Ta 36MpaHHA MOXe NPU3BECTH [0 TiNeCHUX yLIKOAXKeHb abo
NOLIKOAXKEHHS MalHa, a TakoX A0 TOro, Lo HanexHe GyHKLiOHYBaHHS Lboro cuaiHHa abo
3MOHTOBaHWX feTanei binblue He byne rapaHToBaHo.

e 3akpiniTb CUAIHHS 3@ LONOMOroi0 perysboBaHuX HaNpPsIMHUX Ha aBTOMOBINI TaKUM YMHOM,
w06 cupaiHHa 6yno 3abnokosaHe B 060X KiHLEBMX MonoXeHHsX (33agy | cnepeay). He nosuHHoO
6yTU MOXSIMBUM 3HATU CUAIHHSA 3 MaLUKMHK Be3 BUKOPWCTaHHS BiANOBIAHWX IHCTPYMEHTIB ANs
ocnabneHHs KpinunbHUx bonTis.

e CupiHHs, NopyyHi, MexaHi3Mu perynioBaHHs Ta NigNoKiTHUKK (3a HasBHOCTI) He Npu3HayeHi Ans
3axucTy Bif pu3nky naginHg. SABXIW notpuMyiiTech BifNoBigHWX AOLATKOBMX 3aX0fiB 3aXUCTY,
Hanpwvknag, nif vyac poboTn Ha BUCOTI.

Bawnnga inpopMayia 3 TexHiku Ge3neKn npH BHKOPHCTaHHI

e PerynioBaHHs “Bnepen/Hasan” BUBINbHAETHCA MIAHATTAM BiKCYO4Oro Baxens.

e o6 BuKkUYNTM Byab-SKNIA PUSUK HeLLACHOTO BUMAAKY, HeobXifHO NepeBipUTU NpaBUbHICTD
dikcauil HanawTysaHb [EPE/] noyatkoM pyxy aBToMobins. PeryntoBaHHs He MoxHa
npoBoAMTU Mif Yac pyxy. HE TopkaiTecs Baxkens 6nokyBaHHs nif, 4ac pyxy.

e TopkaiTecs pyKosiTKM A4St peryioBaHHs NepefHboro/3afHboro noaoxeHHs TiNbKK 3a
nepepbayeHy As Lboro BUIMKY Ha pydui - HEBE3TMEKA PO3JABJIEHHA -

e HE nigHimMaiTe Baxinb 610KyBaHHS 3@ 4OMOMOr0l0 HOrM abo NUTKU.

e [licnsa peryntoBaHHs dikCyloUnin Baxinb NOBUHeH 3adikCcyBaTUCS B NOTPIBHOMY MONTOXKEHHI 3i
3BYYHMM KNAL@HHAM.

e He noBUHHO BT MOX/IMBUM NEPEMICTUTU CUAIHHS BOAIS B iHLUE MONOXEHHS, KON BOHO
3abnokoBaHe.

e Lllob BuKOUYNTM Byab-SKUIA PUSUK HeLLACHOTO BUMAAKY, He0bXifHO NepeBipUTU NpaBUbHICTb
dikcauii HanawTysaHb [EPE/] noyatkoM pyxy aBToMobins.

e [lepes noyaTkoM pyxy HeobXiAHO NepeBipuTy, 4 BCi BUBPaHI HanalwTyBaHHS CUAIHHSA
rapaHTyloTb besneyHe kepyBaHHs aBToMobineM.

Baxnsa ingopmayis 3 TeXHikn Ge3nexH npH TeXHiYHOMY AOTNAZI
e 3acTibkn HeobXiAHO perynsipHo NepeBipsTW Ha LWiNbHICTb Nocafku. AKLLO BOHU XUTAKOTLCS, Lie
MoXe 03HayaTu ocnabneHHs bonTis abo iHwWi HecnpaBHocTi. Lle HeobxigHO BnagHaTv nepeq
TUM, SIK NOBEPTATU CUAIHHS B eKCrlyaTalito.
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SCAUN UNIVERSAL T520.0006P

Traducerea instructiunilor originale. Va multumim ca ati ales acest produs.

e Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza scaunul si pastrati-le pentru a le
putea consulta ulterior. Aceste instructiuni TREBUIE sa fie intotdeauna disponibile pentru
utilizator.

Informatii de siguranta importante pentru asamblare

e Acest scaun poate fi montat, intretinut si reparat numai de catre personal specializat.

e Trebuie respectate intotdeauna reglementarile nationale corespunzétoare si instructiunile de
montare ale producatorului vehiculului.

¢ Instalarea si asamblarea necorespunzatoare implica un risc de vatamare corporala sau
daune materiale si functionarea corecta a acestui scaun sau a pieselor montate nu mai poate
fi garantata.

e Montati scaunul cu sinele reglabile in masing, astfel incat scaunul sa fie blocat in ambele
pozitii finale (spate si fata). Indepartarea scaunului din masina trebuie s3 NU fie posibil3 fard
a folosi unelte adecvate pentru slabirea suruburilor de fixare.

e Scaunul, sinele, mecanismele de reglare si cotierele (daca exista) nu sunt special concepute
sau destinate s3 protejeze impotriva riscului de cadere. Respectati INTOTDEAUNA masurile
de protectie suplimentara corespunzétoare, de exemplu, atunci cand lucrati la inaltime.

Informatii de siguranta importante pentru utilizare

e Sistemul de reglare inainte/inapoi se elibereaza prin ridicarea manetei de blocare.

e Pentru a elimina orice risc de accident, trebuie sa va asigurati cd sistemele de reglare sunt
fixate corect, INAINTE de a incepe s3 conduceti vehiculul. Este interzis s efectuati reglaje in
timp ce conduceti. NU actionati maneta de blocare n timp ce conduceti.

e Apucati maneta pentru reglarea inainte/inapoi doar de manerul prevazut pentru acest scop
- RISC DE STRIVIRE -

e NU ridicati maneta de blocare cu piciorul sau cu gamba.

e Dupa reglare, maneta de blocare trebuie sa se fixeze in pozitia dorita printr-un clic.

e Odata ce aceasta este blocata, scaunul soferului trebuie sa nu mai poata fi mutat intr-o alta pozitie.

e Pentru a elimina orice risc de accident, trebuie sa va asigurati ca dispozitivele de reglare
sunt fixate corect INAINTE de a incepe sa conduceti vehiculul.

 Tnainte de a conduce, trebuie s3 verificati daca toate reglajele efectuate la scaun garanteaza
o utilizare in siguranta a vehiculului.

Informatii de siguranta importante pentru intretinere
e Trebuie sa verificati in mod regulat dacd elementele de fixare sunt stranse si scaunul este
bine prins. Dacd se misca, s-ar putea sa existe suruburi slabite sau alte probleme. Acestea
trebuie s fie rezolvate Tnainte de a mai utiliza scaunul.
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Prevod originalih navodil za uporabo. Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek.

O e Pred uporabo sedeZa natancno preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo. Ta
“ navodila MORAJO biti uporabniku vedno na voljo.

Pomembne varnostne informacije za sestavljanje

e TasedeZ sme namestiti, vzdrZevati in popravljati samo strokovno osebje.

e Vedno je treba upostevati ustrezne nacionalne predpise in navodila proizvajalca vozila za
namestitev.

¢ Nepravilna namestitev in sestavljanje predstavljata tveganje telesnih poskodb ali materialne
Skode in pravilnega delovanja tega sedeza ali namescenih delov ni ve¢ mogoce zagotoviti.

¢ Namestite sedeZ z nastavljivimi tirnicami na stroj tako, da bo sedez blokiran v obeh kon¢nih
polozajih (zadaj in spredaj). Sedeza NE sme biti mogoCe odstraniti s stroja brez uporabe us-
treznega orodja za odvijanje pritrdilnih vijakov.

e Sede?, tirnice, nastavitveni mehanizmi in nasloni za roke (e so prisotni) niso posebej zasnovani
ali namenjeni zasciti pred nevarnostjo padca. VEDNO upostevajte ustrezne dodatne zascitne
ukrepe, na primer pri delu na visini.

Pomembne varnostne informacije za uporabo

e P Nastavitev naprej/nazaj se sprosti z dvigom zaklepne rocice.

e Da preprecite kakrsno koli nevarnost nesrece, je treba PRED voZznjo preveriti nastavitve, da
se zagotovi, da so pravilno uvedene. Med voznjo prilagajanje ni dovoljeno. Med voznjo NE
uporabljajte zaklepne rocice.
¢ Rocaj za nastavitev nastavitev naprej/nazaj primite samo za vdolbino, ki je predvidena za ta
namen - NEVARNOST TRKA -

NE dvignite zaklepne rocice z nogo ali meci.
Po nastavitvi se mora zaklepna rocica zaskociti v Zeleni poloZaj s sliSnim klikom.
Voznikovega sedeza ne bi smelo biti mogoce premakniti v drug polozaj, ko je zaklenjena.
Da preprecite kakrsno koli nevarnost nesrece, je treba PRED voZnjo preveriti nastavitve, da
se zagotovi, da so pravilno uvedene.
e Pred voznjo morate preveriti, ali so izbrane vse nastavitve sedeza, ki zagotavljajo varno
upravljanje vozila.

Pomembne varnostne informacije za vzdrZevanje 5
A e Pritrdilne elemente je treba redno preverjati glede tesnega prileganja. Ce se majejo, so

morda zrahljani vijaki ali prisotne druge napake. To je treba odpraviti, preden sedez ponovno
uporabite.

gopart "



20

gopart

Kramp UK Ltd

Unit 5, Lancaster Way
UK-SG18 8YL Biggleswade
+44 (0)1767 602615

Kramp Groep B.V.
Breukelaarweg 33
NL-7051 DW Varsseveld
+31(0)315 254 299
www.Kramp.com



